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ROYAUl\Œ DE BELGIQUE KONINKR1]K BELGIE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE 
ZAKEN 

SERVICE PUBLIC FEDERAL]USTICE FEDERALE OVERHEIDSDIENST ]USTITIE 

Avant.projet de loi relative aux compétences des Voorontwerp van wet betreffende de bevoegdheden op 
membres du corps européen de garde-frontières et de het nationale grondgebied van de leden van de 

garde-côtes sur le territoire national Europese grens- en kustwacht 

PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen, 

A tous, présents et à venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zulleo, Onze 
Groet. 

Sur la proposition du :Ministre de rIntérieur et du Op de voordracht van de j\'linister van Binnenlandse 
tiYIinistre de la Justice, Zaken en van de .i\1inister van Justitie, 

Nous avons arrêté et arrêtons: Hebben Wij besloten en besluiten Wij : 

Le :Ministre de l'Intérieur et le .iVlinistre de la Justice De I\tlinister van Binnenlandse Zaken en de 1vliniste 
sont chargés de présenter en Notre nom à la Chambre fan Justitie zijn ermee belast in Onze naam. bij de Kame 
des représentants le projet de loi ci-après: fan volksvertegenwoordigers het ontwerp van wet in te 

dienen waarvan de tekst hierna volgt: 

Chanitre 1er .. , 1. A.]".emene en 

Article l~r. La présente loi règle une matière visée à Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als 
'article 74 de la Constitution. [bedoeld in artikel 74 van de Grondwet. 

Art. 2. La présente loi a pour objet de définir les Art. 2. Deze wet heeft tot doel te bepalen over welke 
compétences des membres du Contingent permanent de 
'Agence européenne de garde-frontières et de garde-côtes 

[bevoegdheden de leden van het Permanent korps van he 
~uropees Grens & Kustwacht .. Agentschap, die op vraag of 

qui effectuent des missions officielles sur le territoire belg 1net akkoord van de Belgische overheden officiël, 
à la demande ou avec l'accord des autorités belges, er opdrachten op het Belgische grondgebied uitoefenen, 
complément des compétences déjà définies dans 1 Ibeschikken, in aanvulling op de bevoegdheden die reeds 
èglement (UE) 2019/1896 du Parlement européen et cl omscrueven zijn in de Verordening (EU) 2019/1896 van 

Conseil du 13 novembre 2019 relatif au corps européen d Ihet Europees parlement en de Raad van 13 november 2019 
~~de-frontières et de garde-côtes et abrogeant les betreffende de Europese grens- en kustwacht en to 
èglements (UE) nO 1052/2013 et (UE) 2016/1624. fntrekking van Verordening (EU) ru. 1052/2013 en 

Terordening (EU) 2016/ 1624. 

Chanitre2.Défuritions 1H00fdstuk 2. Definities 

Art. 3. Dans la présente loi, on entend par : Art. 3. In deze wet wordt verstaan onder: 

1° '1e Règlement" : le Règlement (UE) 2019/ 1896 dl 1° "de Verordening": de Verordening (EU) 
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arlement europ~en et du Conseil du 13 novembre 201Ç 
datif au corps ewopéen de garde-frontières et de garde 
ôtes et abrogeant les règlements (UE) nO 1052/2013 e 

(UE) 2016/1624. 

2° "Contingent permanent»: le contingent visé 
'article 54 du RèJement. 

3° «Membres du contingent permanent": les 
membres du Contingent permanent de l'Agence 
européenne de garde-frontières et de garde-côtes qui, à la 
demande ou avec raccord de la Belgique, sont déployés sm 
e territoire belge en vue d'exécuter les tâches décrites • 
'article 82 du Rè.e;lement. 

:l_ nces 

AJ.t. 4. § ln. S'agissant de l'exécution de compétences 
policières, les membres du contingent permanen 
intervenant sur le territoire national sont assimilés à des 
membres du cadre opérationnel de la police intégrée qui 
mettent en œuvre l'article 21 de la loi sur la fonction de 
police. 

Leurs tâches et compétences sont exhaustives e 
limitées au."t tâches définies: 
) à rarticle 2, 4) du Règlement; 

b) à l'article 2, 3) et 5) du Règlement, dans la mesure où 
celles-ci sont liées à la mission précitée visée à l'article 
2, 4) du Règlement; 

c) à l'article 3.1, i) du Rè.e;lement 

§2. Les membres du contingent permanent peuven 
exercer des compétences conformément aux dispositions 

u présent chapitre, pour autant que ces compétences ne 
!Soient pas plus étendues que celles conférées alL"{ membres 
~e la police intégrée agissant dans le cadre de l'article 21 de 
a loi sur la fonction de police sur le territoire national et à 
a condition d'avo.ir, pour celles-ci, reçu la formation 

Ioécessaire. 

§3. Pour les missions visées au §1 cr, alinéa 2, a), b) et c) 
e Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des 

InUnistres, les zones géographiques du territoire national 
ur lesquelles les membres du contingent permanen 

lP~uvent e.."{e!cer les compétences octroyées par la présente 
OL 

L'arrêté royal visé à l'alinéa 1er a une dwée de valiclit' 
~e deu.."{ ans et fait l'objet d'une évaluation annuelle. 

AIt. 5. Les membres du contingent permanent quO 
linterviennent sur le territoire national sont sous l'autorité 
~es autorités nationales compétentes et du fonctionnaire 
de police du service de la Police Intégrée en charge de 1 
coordination et de la direction opérationnelles. Ils son 

2019/ 1896 van het Europees parlement en de Raad van 13 
november 2019 betteffende de Europese grens- en 

ustwacht en tot intrekk.ing van Verordening (EU) ne. 

1052/2013 en Verordening (EU) 2016/ 1624. 

2° ''Permanent korps": het korps bedoeld in artikel 54 
van de Verordening_ 

3° <CLeden van het permanent korps": de leden van he 
Permanent korps van het Europees Grens & Kustwach 
Agentschap die op vraag van of met akkoord van België 
op Belgisch grondgebied worden ingezet met het oog op 
het uitvoeren van taken omschreven in artikel 82 van de 
Verordening. 

Hoofdstuk 3. Bevoe 

Art. 4. §1. De leden van het permanent korps die 
optreden op het nationale grondgebied, zijn, voor wa 
[betteft de uitoefening van politioneie bevoegdheden 
~elijkgesteld met de leden van het operacionele kader van 
~e geïntegreerde politie die uitvoering geven aan artikel 21 
lvan de wet op het politieambt. 

Hun taken en bevoegdheden z1jn lim.itatief en 
[beperken zich tot de taken zoals omschreven: 
la) in artikel 2, 4) van de Yerordening ; 
lb) in artikel 2, 3) en 5) van de Vecordening, voor zover zij 

gerelateerd zijn aan de in artikel 2, 4) van de 
Vecordening bedoelde taak;. 

~) in arcikel3.1. i) van de Verordening. 

§2. De leden van het permanent korps, mogen me 
oepassmg van de bepalingen van dit hoofdstuk 

"evoegdheden uitoefenen, voo.c zover deze rue 
tuitgebreider zijn dan deze welke toegekend zijn aan leden 
~an de geïntegreerde politie die tussenkomen in het kade 
Ivan artikel 21 van de wet op de politieambt op he 
rationale grondgebied, op voorwaarde dat ze hiervoor de 
"odige opleidinl: hebben ~ekre~en. 

§3. Voor wat betteft de opdnchten bedoeld in §1, lid 
l2, a), b) en c) bepaalt de Koning, bij een in Ministerraad 
foverlegd besluit, de geografische zones van het nationale 
~rondgebied waarbinnen de leden van het permanente 
Ikorps de bevoegdheden voorzÎen doo.r deze wet kunnen 
lW!oefenen. 

Het in eerste alinea bedoelde konin.klijk besluit heefi 
~en geldigheidsduur van twee jaar en wordt jaarlij~ 

1geëvalueerd. 

Art. 5. De leden van het permanent korps di 
pptteden op het nationale grondgebied staan onder he 
~ezag van de bevoegde nationale autoriteiten en d 
?olitieambtenaar van de dienst van de Geïntegreerd 
!politie aan wie de operationele coôrdinatie en leidin 
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soumis am.: ordres, instructions et directives de ces derniers 
et exercent toujours leurs tâches en présence d'utl 
fonctionnaire de police du serv.ice susmentionné de la 
Police Intégrée. 

Le nombre de membres du contingent permanen 
pouvant être déployé concomitanunent sur le territoire 
belge est limité à 100 agents. 

Act. 6. Conformément à l'article 82.3 du Règlement 
es membres du contingent permanent garantissent dans 
'accomplissement de leurs tâches et dans l'exercice de 
eurs compétences le respect plein et entier des droits 
fondamentaux et se conforment au droit belge, ainsi qu'au 
droit de l'Uruon et au droit international. 

Art. 7. Les membres du contingent permanen 
intervenant sur le territoire national en vertu de la présent 
01 sont assimilés aux fonctionnaires de police pow 
'application de la législation pénale. 

Ils sont également assimilés au fonctionnaire visé ' 
'article 5 pour l'application du chapitre V de la loi sur 1 
fonction de police. 

Art. 8. § 1er. Dans le cadre de l'exécution de leurs 
missions sur le territoire belge, les membres du contingen 
tpermanent peuvent recourir à la contrainte, conformémen 
au.~ articles 1er, 37, 37bis, 37ter et 38, 1°, de la loi sur 1 
fonction de police et aux directives prises à ce sujet. 

A la condition qu'ils en soient équipés pru 
~ONTEX ou leur état d'origine et à la condition qu'ils 
aient reçu une formation adéquate conforme à l'article 6 
du Règlement, les membres du contingent permanent de 
lFRONTEX ne peuvent porter et utiliser que: 

1. des armes à feu courtes, de type pistolet seml­
automatique, de calibre n'excédant pas 9 mm; 

2. des armes de frappe droites rétractables ; 
3. des moyens incapacitants. 

Cet usage et ce port d'arme ainsi que le recours à li 
force ne peuvent s'exercer qu'en conformité avec le droi 
jbelge et le droit international, particulièrement 1 
Règlement et son annexe V. 

§ 2. Tout recours à la force fait l'objet d'un procès­
Iverbal qui est dressé par le fonctionnaire de police quO 
~ccompagne les membres du contingent permanent sur le 
terrain conformément à l'article 5 et transmis par c 
dernier à l'autorité judiciaire compétente. 

§3. Lorsqu'il intervient en présence d'un fonctionnaire 
de police beJie, le membre du contingent permanent utilise 

oevertrouwd is. Zij zijn gehouden de bevelen, instructies 
en richtlijnen van deze laatsten op te volgen en voeren hun 
aken steeds uit in de aanwezigheid van een 

politieambtenaar van de voormelde dienst van dt: 
Geïntegreerde Politie. 

Het aantal leden van het permanent korps da 
tegelijkertiid op Beigisch grondgebied kan worden ingezet, 
s beperkt tot 100 agenten. 

Art. 6. Overeenkomstig artikel 82.3 van de 
tverordening, zijn de leden van het permanent korps ertoe 
~ehouden de grondrechten te allen tijde te eerbiedigen bij 
de uitvoering van hun taken en de uitoefening van hun 
jbevoegdheden en nemen zij het Belgische recht, evenals 
!het recht van de Unie en het internationaal recht in acht. 

Art. 7. De leden van het permanent korps dit: 
jkrachtens deze wet optreden op het nationale grondgebied 
yorden gelijkgestdd met de politieambtenaren voor wa 

[betteft de toepassing van de sttafwetgeving_ 

Ze worden eveneens gelijkgesteld met de ambtenaru 
[bedoeld in artikel 5 voor wat betreft de toepassing van 
[boofdstuk V van de wet op het politiearnbt_ 

Art. 8. §1. In het kader van de uitvoering van hun 
opdrachten op het Belgisch grondgebied, kunnen de leden 
Ivan het permanent korps dwang gebruiken overeenkom~~ 
de artikelen 1, 37, 37bis, 37feren 38,1° van de wet op he 
lPolitieambt en de richtlijnen die hieromtrent bestaan. 

Op voorwaarde dat zij door hun eigen staat of doo 
iFRONTEX zijn uitgerust en dat zij hiervoor een 
Ivoldoende opleiding overeenkomstig artike1 62 van de 
Iverordening hebben gekregen mogen de leden van he 
tpermanent korps enkel volgende wapens dragen en 
gebruiken: 
1. korte vuurwapens, type halfautomatisch pistool, me 

een kaliber van ma."CÎmaal 9 mm; 
~. rechte uitschuifbare slagwapens; 
b. neutraliserende middelen. 

Dit gebruik en dragen van wapens kan enkel 
tplaatsvinden overeenkomstig het Belgisch recht en he 
'nternationaal recht, in het bijzonder de Verordening en 
:ijn bijlage V. 

§2. Elk gebruik van geweld maakt het voorwerp ui 
[van een proces-verbaal, dat '\\rurdt opgemaakt door de 
politieambtenaar die de leden van het permanent korps op 
p.et terreÎn begeleidt overeenkomsrig artikel 5 en daor deze 
aatste wordt toegezonden aan de bevoegde gerechteliike 
overheid. 

§3. \Vanneer hii optreedt in aanwezigheid van een 
Belgische politieambtenaar, gebruikt het lid van he 
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'arme à feu aux mêmes conditions que ce dernier. 

Lorsqu'aucun fonctionnaire de police n'est présent, 1 
!membre du contingent permanent ne peut faire usage cl 
'arme à feu qu'en cas de légitime défense de lui-même al 

d'autrui. 

La mission visée à l'article 3.1. i) du Règlement es 
e."{écutée sans arme. 

kt 9. Dans le cadre de rexécution de leurs mission 
sur le territoire belge, et si cela s'avère nécessaire, le 
!membres du contingent permanent peuvent procéder . 
lune privation de liberté, comme prévu à l'article 31 de la 10 
sur la fonction de police. 

Le membre du contingent permanent me 
limmédiatement à la disposition d'un officier de polie< 
'udiciaire toute personne qui fait l'objet d'un signalemen 
~ans l'une des bases de données visées à l'article 10. 

Conformément à l'article 33 de la loi sur la foncrior, 
de police, le membre du contingent permanent qui procède: 
à une arrestation administrative, en informe dans les plus 
brefs délais l'officier de police administrative dont il relève. 

Les membres du contingent permanent son 
assimilés aux agents de police administrative et de police 
° udiciaire du cadre opérationnel de la police intégrée, en ce 
~ui concerne l'application de l'arrestation administrative e 
a mise à disposition d'une personne signalée ainsi que les 

Iwrectives y afférentes. 

Chanitre 4. T{jJ,it~m~ot d~ dQnnt:~~ 

Art. 10. Les membres du contingent permanen 
peuvent avoir accès aux données personnelles et am 
·nformations visées à l'article 44/1 de la loi sur la fonction 
de police, dont ils ont besoin dans le cadre de l'exercice de 
eurs tâcbes et missions officielles sur le territoire belge e 
es consul ter selon les mêmes directives des ministres de 
'Intérieur et de la Justice que celles applicables aux 

membres des services de police belges. Cet accès et cette 
onsultation ne peuvent se faire que dans la mesure où cel 

est nécessaire à l'exercice de leurs missions et les données 
ne peuvent être utilisées que dans le cadre de celles-ci. 

Cbanitre 5. Emnloi des lanpues 

Art. ll. Les membres du contingent permanen 
peuvent, s'ils ne maîtrisent pas une des langues nationales 
utiliser l'anglais pour leurs communications avec les 
personnes qui n'ont pas la nationalité belge, dans l'e.'{ercice 
de leurs missions. 

~ermanent contingent het vuurwapen onder dezelfde 
Ivoorwaarden aIs deze laatste. 

\Vanneer er geen politieambtenaar aanwezig ts, ma~ 
[het lid van het permanente korps een vuurwapen eoke 
~ebruiken in geval van wettige ve.rdediging van zichzelf of 
~an een ander. 

De opdracht bedoeld in artikel 3.1. D van de 
rerordening wardt ongewapend uitgevoerd. 

Art. 9. De leden van het permanente korps mogen 
lindien noodzakelijk, in het kader van de uitvoering van hu 
fopdrachten op het Belgische grondgebied, overgaao to 
en vrijheidsbeneming zoa1s voorzien in artikel 31 van d 
yet op bet politieambt. 

Het lid van het permanent korps stelt onmiddellij 
°edere persoon die het voorwerp uitmaakt van ecr 
ignalering in een van de databanken bedoeld in artikel 1 ( 
et beschikking van een officier van .R"erechteliike politie. 

Overeenkomstig artikel 33 van de wet op he 
politieambt brengt het lid van het permanent korps dat eer 
bestuurlijke aanhouding verncht de officier van bestuurlijke 
politie onder wiens gezag hij ressorœert hiervan zo spoe~ 
mogelijk op de hoogte. 

D e leden van het permanent korps worden voor wa 

betreft de toepassing van de bestuurlijke aanhouding en d 
erbeschikkingstelling van een geseind persoon, evenals d 
raan verbonden richtlijne~ gelijkgesteld met de agenten 
an bestuwlijke en gerechtdijke po litie van he 

Qperationele kader van de ~eint~eerde politie. 

k 4. Gegevensverweckinp' 

Art. 10. De leden van het permanent korps kunnen 
toegang hebben tot de pe.rsoonsgegevens en de informatie 
bedoeld in artikel 44/1 van de wet op het politieambt die 
e nodig hebben voor de uitoefening van hlUl offidële 

opdrachten en taken op het Belgische grondgebied, en die 
raadplegen voigens dezelfde richtlijnen van de ministers 
van Binnenlandse Zaken en van Justitie rus deze die var: 

oepassing zijn voo.! de leden van de Belgische 
politiediensten. Deze toegang en raadpleging mag coke 
angewend wordt indien dat llOodzakelijk is voor hun 

opdrachten en de gegevens magen enkel in het kade 
~ervan gebruikt worden. 

Hoofdstuk 5. Gebcuik van taal 

Art. 11. De leden van het permanent korps kunnen 
",dien zij geen Belgische landst:aal machtig zijn, tijdens de 
juitoefening van hun opdrachten het Engels gebruiken voo 
[hun betrekkingen met personen die niet over de Belgische 
Inationaliteit beschiklœn. 
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,6 .. n finale Hoofdstuk 6. Siotbeoalin .. 

Art. 12. La présente loi entre en vigueur le r·· .1- Art. 12. Deze weI treedl in werking r ... 1. 

... ~ le ... . .. 

Par le Roi: Van Koningswege : 

La Ministre de l'Intérieur, De fi..Iinister van Binneruandse Zaken, 

~ ~ 
~. 

V 

A. VERLINDEN 

Le Ministre de la Justice, De Minister van Justitie, 

v. VAN QUICKENBORNE 
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ROYAUJI,IE DE BELGI~ 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
INTERIEUR 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
JUSTICE 

Avant-projet de loi relative aux 
compétences des membres du Corps 

européen de garde-frontières et de garde­
côtes sur le territoire national 

EXPOSE DES MOTIFS 

COMMENTMREGENERAL 

_ .. -
Le projet de loi que nous avons l'honneur 

de Vous soumettre porte sur rattributioo et le 
règlement des compétences dont disposent les 
memb.res du contingent permanent de l'Agence 
européenne de garde-frontières et de garde­
côtes, dénommée ci-ap'rès « FRON1EX ». 

Le Règlement (UE) 2019/1896 du 
Parlement européen et du Conseil du 13 
novembre 2019 relatif au corps européen de 
garde-frontières et de garde-côtes et abrogeant 
les règlements (UE) nO 1052/2013 et (UE) 
2016/ 1624 dénommé ci-après « le Règlement» 
prévoit la création, au sein de l'agence 
FRONTEX, d'un contingent permanent 
composé de membres issus des différents États 
membres de l'Union européenne. 

Le Règlement vise à réformer le corps 
européen de garde-frontières et de garde-côtes 
en donnant à l'Agence un mandat renforcé et, 
en particulier, en lui apportant les capacités 
nécessaires sous la forme d'un contingent 
permanent du corps européen de garde­
frontières et de garde-côtes. Le contingent 
permanent est doté de pouvoirs d'exécution, le 
cas échéant, afin de soutenir efficacement les 
É tats membres sur le tercain, dans leurs efforts 
de protection des frontières e.'i:térieures, de lutte! 
contre la criminalité transfrontalière et 
d'augmenter de manière significative le retour 
effectif et durable des migrants en situation 
irrégulière. 

Les membres FRONTEX doivent disposer 
des mêmes compét~nce~ que les fon'.:tionnaires 

KONINKRIJK BELGIE 

.- -
FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
BINNENLANDSE ZAKEN 
FEDERALE OVERHEIDSDIENST 

]USTITIE 

Voorontwerp van wet betreffende 
bepaalde bevoegdheden op het nationale 

grondgebied van de leden van de Eutopese 
grens- en kustwacht 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

ALGEMENE TOELICHTING 

'---- -- _.- -
Het ontwerp van wet \V-aarvan wij de eer 

hebben het U voor te leggen, heeft betrek.king op 
bet toekennen en het regelen van de 
bevoegdheden van de leden van het permanent 
korps van de zogenaamde Europese grens- en 
kustwacht, hierna ''FRON1EX'' genoemd. 

- - . . . 
De Verordening (EU) 2019/1896 van het 

Europees parlement en de Raad van 13 november 
2019 betreffende de Europese grens- eo 
lrustwacht en tot intrekking van Verordening (EU) 
ru. 1052/2013 en Verordenîng (EU) 2016/ 1624 
hierna genoemd «de Vero.rdening~' voorziet in de 
opnchting van een permanent korps. clat bestaat 
wt leden komende uit de verschillende lidstaten 
van de Europese Unie, binnen de schoot van het 
FRONTEX"agentschap. 

De Verordening beoogt een he.rvorming van 
de Europese grens- en kustwacht in de vorm van 
een krachtiger mandaat voor het Agentschap en 
door het met name te voorzien van de nodige 
capaciteit in de vorffi van een permanent ko.rps 
van de Europese grens- en kustwacht. Het 
permanent korps beschikt over uitvoerende 
bevoegdheden, indien van toepassing, om de 
Iidstaten ter plaatse doeltreffeod te ondersteunen 
hij hun inspanningen om de buitengrenzen te 
beschermen, om grensoverschrijdende 
criminaliteit te bestrijden en om de effectieve eo 
duurzame terugkeer van migranten 10 

onregelmatig verblijf aanzienlijk op te voeren. 

De FRONTEX leden moeten avec dezelfde 
bevoegdheden kunnen beschikken dan de 
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de police belges pour effeçtuer des tâches 
relatives au contrôle aux frontières et au retour, 
y compris celles nécessitant des pouvoirs 
d'exécution définis dans le droit national 
applicable ou dans le Règlement. 

Conformément au Règlement, si ces 
membres du contingent permanent sont appelés 
à exercer leurs compétences sur le territoire 
belge, certaines compétences, telles que le port 
et l'usage d'arme ou l'usage de la contrainte, ne 
peuvent être exercées qu'avec l'autorisation de et 
dans le cadre fixé par l'Etat belge. 

Le présent projet de loi vise donc à 
autoriser expressément l'exercice de certaines 
compétences, lorsque les membres du 
contingent permanent interviennent sur le 
territoire belge, notamment relatives au port et à 
l'utilisation de l'armement ou relatives à l'usage 
de la contrainte. 

Cela va dans le même sens que l'octroi de 
pouvoirs sirrùlaires aux membres de forces de 
police étrangères dans le cadre de nos accords 
de coopération policière bi- et multilatéraux, en 
particulier ceux conclus avec nos pays voisins. 
Les pouvoirs effectivement accordés aux 
membres du contingent permanent, sont 
strictement limités au profil et aux missions 
pour lesquels ils sont déployés sur notre 
territoire conformément au Règlement. 

Les membres du contingent permanent 
opérant sur notre territoire en vertu du 
Règlement, ne disposent que des pouvoirs qui 
leur sont conférés par le Règlement ou par la 
législation nationale, indépendamment des 
pouvoirs dont ils disposent dans leur service 
d'origine. Ceci afin d'éviter qu'ils n'aient pas reçu 
la formation nécessaire. 

Le déploiement de membres du 
contingent permanent sur le territoire belge 
contribuera ainsi à la mise en place d'un corps 
suffisamment uniformisé, armé et doté de 
compétences spécifiques pour gérer nos 
frontières extérieures. Ceci nous permet ainsi de 
remplir nos obligations en tant qu'État 
Schengen, conformément aux attentes et aux 
obligations de l'Union européenne. 

Belgische politieambtenaren voor de uitvoering 
van men op het gebied van grenstoezicht en 
terugkeer, inclusief taken waarvoor uitvoerende 
bevoegdheden vereist zijn en die in de relevante 
nationale wetgeving of in de Verordening zijn 
vas.!S..esteld. ---J 

De Verordening voorziet dat de leden van het 
permanent korps ertoe kunnen geroepcn worden 
om hun bevoegdheden uit te oefenen op het 
Belgisch grondgebied en dat sommige 
bevoegdheden zoals dragen en gebruiken van 
wapens of gebruik van dwang eokel met de 
toestemming van de Belgische staat en in het 
Belgisch geschept kader kunnen beoefend 
wolden. 

- -
Huidig wctsontwerp beoogt dus uitdruk.kelijk 

de uitoefening van bepaalde bevoegdheden toe te 
laten wanneer leden van het permanent korps 
optreden op het Belgische grondgebied, onder 
meer met betrekking tot dragen en gebruiken van 
wapens of gebruik van dwang. 

Daarbij wordt dezelfde lijn aangehouden ais 
bij het toekennen van soortgelijke bevoegdheden 
aan leden van buitenlandse politiediensten in het 
flet raam van onze bi- en multilaterale politionele 
samenwerkingsakkoorden, in het bijzonde.r deze 
met onze buurlanden. We1ke bevoegdheden de 
leden van het permanent korps daadwerkelijk 
toegekend keijgen, beperken zich strikt tOt het 
profie1 en de opdrachten waarvoor zi; op ons 
grondgebied worden ingezet in overeenstemming 
met de Verordening. 

De leden van het permanent korps die in het 
raam van de Verordening op ons grondgebied 
optreden, beschik.ken ter plekke louter en alleen 
over de bevoegdheden die hun door de 
Verordening of krachtens nationale wetgeving 
zijn toegekend en dit ongeacht de bevoegdheden 
waarover zij in hun dienst van herkomst zouden 
beschikken. Dit am te vermijden dat zij niet de 
nodige oplei~K.en zouden hebben_genoten, 

De i02et van leden van het 
permanent korps op het Belgisch grondgebied zal 
aldus bijdragen aan een voldoende 
geüniformeerde, bewapende en met specifieke 
vaardigheden uitgeruste capaciteit voor het 
beheer van onze buitengrenzen. Dit moet ons 
toelaten aan onze verplichtingen aIs 
Schengenstaat, in lijn met de verwachtingen en 
verplichringen binnen de Europese Unie, te 
voldoen, 
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COMMENTAIRE DES ARTICLES 

CHAPITRE 1er, - DISPOSITIONS 
GÉNÉRALES 

Article 1er 

Cette disposition ne nécessite aucun 
commentaire. 

A<ticle 2 

Le présent article définit le cadre dans lequel 
se situe le .E:rolet de loi. 

Bien que le Règlement délimite la majorité 
des compétences et obligations des membres du 
contingent permanent (ex. : contrôles d'identité, 
obligation de légitimation, port de l'uniforme, 
etc.), certaines compétences sont si sensibles 
(ex. : recours à la contrainte physique, port 
d'armes, utilisation d'armes, etc.) qu'une 
règlcmentation nationale est nécessaire pour les 
autoriser et les encadrer. 

POU! qu'une personne pwsse utiliser une 
arme à feu, la loi sur les armes prévoit 
expressément qu'il doit exister une disposition 
légale clair:e à cet effet Le présent projet de loi 
conduira à la création d'un cadre cohérent., tant 
en termes de type d'armement que de modalités 
d'utilisation. 

Par ailleurs, ce projet de loi prévoit les 
compétences nécessaires à l'exécution correcte 
des tâches des agents de FRONTEX (ex.: 
privation de liberté ... ), corrune e.-cigé par le 
Règlement. En effet, l'article 82.1 du Règlement 
prévoit que les membres des équipes doivent 
être en mesure d'effectuer les tâches et d'exercer 
les compétences nécessaires pour le contrôle 
au.'{ frontières et les retours, ainsi que celles qui 
sont nécessaires pour réaliser les objectifs du 
Règ!ement 

Eo outre, la Belgique, en tant qu'État 
membre d'accueil, peut interdire certaines armes 
de service, murubons et équipements à 
condition que la législation nationale prévoie les 
mêmes interdictions pour son propre personnel. 
Ains~ en vertu de l'article 82, alinéas 7 à 9 du 
Règlement, la question n'est pas tant de savoir 
"si les armes à feu sont autorisées l1

, mais plutôt 
"comment les armes à feu peuvent être 
utilisées". 

ARTIKELSGEWIJZE 
BESPREKING 

HOOFDSTUK 1. - ALGEMENE 
BEPALINGEN 

A<tike\ 1 

Deze bep~g'i;hoeft geen toelichting. 

A<tikel2 

Dit artikel geeft het b der weer waarbinnen 
het wctsontwer.E. werd ~gesteld. 

Hoewel de Verordening het overgrote deel 
van de bevoegdheden en verplichtingen van het 
permanent korps omkadert (bv. 
identiteitscontroles, legitimatieverplichting, 
ciragen van uniforffi, ... ), 21Jn bepaalde 
bevoegdheden dermate gevoelig (bv. gehruik van 
fysieke dwang, wapendracht, wapengebruik, . .. ), 
dat een nationale regelgeving om dit toc te taten 
en te omkade.ren vereist is. 

Opdat iemand beroep kan doeo op 
vuurwapens, wordt uitdrukkelijk voorzien in de 
\Vapenwet dat ruervoor een duidelijke wettelijke 
bepaling moet bestaan. Huidig wetsoncwe.rp zal 
ertoe leiden dat er een sluitend kader komt, zowel 
qua SOOTt bewaperung ais qua 
gcbruiksmodaliteiten. 

Voorts yoomet dit wetsontwerp in de 
bevoegdheden die nodig zijn voor een correcte 
uitvocring van de taken van de Ftonte...;:­
ambtenaren (bv. vrijheidsberoving ... ), 20als 
voorgeschreven door de Verorclening. Artikel 82. 
1, van de Verordening bepaalt immers clat de 
leden van de teams in staat moeten zijn de taken 
uit te voeren en de bevoegdheden uit te oefenen, 
die nodig zijn voor grenscontrole en terugkeer 
evenals deze om de doelstellingen van de 
':~rordeninK te verweze~j~en. 

Daarenboven kan België, als ontvangende 
lidstaat, bepaalde dienstwapendracht, munitie en 
uittusting verbieden op voorwaarde dat de 
nationale wetgeving voorziet 1.0 dezelfde 
verbodsbepalingen voor eigea personcclsleden. 
Het is dus overeenkomstig artikel 82, lid 7 tot 9 
van de Verordening niet zozeer eea kwestie van 
"mogen vuurwapens", maar daarentegen een 
kwestie van ''hoe mogen vuurwapeas wordcn 
in,Kczet." 
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Toutefois, avant que les agents de 
FRON1EX puissent être déployés équipés 
d'armes à feu, l'État membre d'accueil (en 
l'occurrence la Belgique) doit informer l'Agence 
des armes de service, munitions et équipements 
autorisés et des circonstances dans lesquelles ils 
peuvent être utilisés. Le projet de loi répond 
donc à l'obligation visée à l'article 82.8 du 
R~glement. 

~ ~ -- - -

Article 3 ~finitions) 

Tout d'abord, une définition est donnêe 
pour le Règlement (UE) 2019/1896 du 
Parlement européen et du Conseil du 13 
novembre 2019 relatif au corps européen de 
garde-frontières et de garde-côtes et abrogeant 
les règlements (UE) nO 1052/ 2013 et (UE) 
2016j1624. 

Ensuite, tant la notion de {( contingent 
permanent )) que celle de « membres du 
contingent permanent)) sont définies dans le 
présent article, afin de clarifier le champ 
d'appli~~~~~ du p.ro~ de loi. 

Alvorens de FRONTEX-ambtenaren 
evenwel kunnen worden ingezet met vuurwapens, 
moet de ontnngende lidstaat (in CaJU België) het 
Agentschap informeren welke dienstwapens, 
munitie en uitrusring zijn toegestaan en in welke 
omstandigheden zij gebruikt mogen worden. Het 
wetsvoorstcl komt dan ook tegemoet aan de 
verplichting die hiertoe bestaat overeenkomstig 
artike1 82.8 van de Verordening; 

HOOFDSTUK II. - DEFINITIES 

Artikel3 ~efinitiesl 

Vooreerst wordt er een defioitie gegeven 
voor de Verordening (EU) 2019/1896 van het 
Europees parlement en de Raad van 13 november 
2019 betreffende de Europese grens- en 
kustwacht en tot intrekking van Verordening (EU) 
nr. 1052/ 2013 en Verordening (EU) 2016/ 1624. 

Vervolgens wonïen zowel ·het -begrip 
"permanent korps" ais het begrip "leden van het 
permanent korps" in dit artikel gedefinieerd, 
zodat het toepassingsgebied van het wetsontwerp 
duidelijk is. 

Le champ d'application du projet de loi est -H- et toepas~ngsgebied van het wetsontwecp 
en effet limité au.x membres proprement dits du is immers beperkt tot de eigenlijke leden van het 
contingent permanent. Il s'agit à la fois des permanent korps. Dit zijn zowel zij die 
personnes recrutées directement par rechtstreeks aangenomen zijn door FRONTEX. 
FRONTEX et de celles qui ont été mises à ais zij die vanuit de verschillende lidstaten ter 
disposition auprès du contingent permanent de beschikking werden gesteld van het permanent 

1 FRONTEX.l'ar les différents États rnernb!:re"s:... -1---;1 korps van FRONTEX. 

Les personnes détachées par les différents 
États membres peuvent être issues de nombreux 
services différents (services de police, douanes, 
garde-frontières, défense ... ). 

---
Compte tenu du fait que les membres 

recrutés directement sont également visés par le 
présent projet de loi, il est possible que des 
membres belges du contingent permanent de 
FRONlEX soient également déployés sur le 
territoire belge. Ces membres auront en tout cas 
reçu une formation de FRONTEX, 
conformément à l'article 62 du Règlement afin 
de s'assurer qu'ils aient bénéficié d'une 
formation concluante et convenable pour 
exercer les compétences citées dans le présent 
Erojet de loi 

Cette formation développée par 
FRONTEX consiste en un traiet de formation 

- -

De gedetacheerde leden vanuit de 
verschillende lidstaten kunnen oorspronkelijk 
afkomstig zijn van een hde reeks diensten, zoals 
bv. politiediensten, douane, grenswacht, defensie, 
. .. ). 

- - - --
Gelet op het fcit dat ook de rechtstreeks 

aangenomen leden worden beoogd met dit 
wetsontwerp. kan het zijn dat ook Bdgische 
FRONTEX-leden van het permanent korps 
zouden worden ingezet op het Belgische 
grondgebied. Zij zullen hoe dan oak een 
opleiding hebben gekregen van FRONTEX, 
conform artikel 62 van de Verordening am zo 
erover te waken dat zij een afdoende en 
deugdelijke vorming hebben genoten om de 
bevoegdheden die weerhouden worden in het 
?ui~ge ~etsontwe.rp uit te kunnen oefenen. 

-- -
Deze binnen de schoot van FRONTEX 

ui~erkte opleiding bestaat uit een 
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de base complété par une formation spécialisée 
en fonction du profil dans lequel le membre 
sera déployé et d'un briefing opérationnel 
donné le jour précédant le déploiement effectif 
final sur notte territoire, 

CHAPITRE III. - COMPÉTENCES 

Article 4 (disposition ~énérale) 

Tout d'abord, il est prévu, pour 
l'attribution des compétences aux membres du 
contingent permanent de FR01\.T'fEX. qu'ils 
soient assimilés au.'\ membres du cadre 
opérationnel de la police intégrée chargés de 
l'application de l'article 21 de la loi sur la 
fonction de police, Cet article est libellé comme 
suit: 

«Ls serviers de police wi//ml 011 nrptd dn 
dispositions liga!es relalives il l'accès 011 Imiloire, IlIl 

SéjOIlr, il ~'établi.rsemmt e~ à l'éloigllemm' des étroll!,"'" 1 
Ils se saisisseJJl des étrangers qlli Ile S01l1 pas 

porletfrs du pièces d'idm/ilé ou des doctlnJeJlls reqllis par 
ln réglemmlalwn nlr l'accès ail /emloire, le SéjOIlr, 
l'ilab/issemml el l 'éloignement des élrangers, et preJJlleJIt 
à leur t,garo les mesllres prescrites par la loi 0/1 par 
l'alllorilé col'!P!!!."le. » 

Cet acticle consacre la compétence de la 
police intégrée en matière de contrôles aux 
frontières et de réglementation relative au séjour 
sur le territoire belge, et donc aussi au séjour sur 
le territoire de 1'00. 

Les compétences énumérées dans cet 
article sont toujours liées aux tâches et missions 
spécifiques pour lesquelles les membres du 
contingent permanent peuvent être déployés sur 
notte territoire. Ces tâches sont exhaustives et 
limitées am;: tâches suivantes: 

les vérifications aux frontières, au sens de 
l'article 2, point 11), du règlement (!JE) 
2016/ 399; 
le contrôle au."{ frontières. au sens de l'article 
2, point \0), du règlement (!JE) 20\6/ 399 
dans la mesure où il est relié à la missÎon de 
véri6cation aux frontières ; 
la surveillance des frontières, au sens de 
l'article 2, point 12), du règlement (!JE) 
2016/ 399, également dans la mesure où elle 
est reliée à la mission de vérification aux 
frontièLes ; 
les missions de retour de ressortissants de 

_p~ _ t!.c:~s 9.~.Jont r 9!2jet d'une décision de 

Basisopleidingstraject aangevuld met een 
gespecialiseerde opleiding naargelang het profiel 
waarvoor men zal worden ingezet en een 
operationele briefing daags voor hun uiteindelijk 
daadwerkelijke inzet op ~grondKebied. 

===~- .. _._-
HOOFDSTUK III. - BEVOEGDHEDEN 

- - ----
Artike14 (algemene b."l'aling). 

Vooreerst wordt er voor wat betreft de 
toewijzing van bevoegdheden am de 
FRONThX-leden van het permanent korps 
voorzien in een gelijkstelling met de leden van het 
operationeel kadec van de geïntegreerde politie 
die belast zijn met de toepassing 'van artikel21 van 
de wet op het politieambt Dit artik.d teest ais 
vo!gt: 

"De politiedimslm zien loe up de llokui!Jg Mn de 
JJJeffelfih bepa/ilJgeJl met belrek/eing 101 de toegallg 101 hel 
grondgebied, hel verb/if, de t'tstigillg ell de IJerwfjderùl!. von 
vreemdelingen. 

Zfj v;ÎteIJ d~ vreen/{leliJJ,geIJ die geeJJ hO/lder wil MIl 
de idenfileilssfukke'J if VOII de dOCflHtenleIJ vereul door de 
reg/eJJJeJJtm'l1g op de toega/Jg fot hel grolldgebied, hel 
wrb!ijf, de IJestigillg eJJ de verwfjden'l1g vau vreelJlrklil1gen 
III lIelHeJl te h/llwm opzichte de maalregelm voorgeJthreueJJ 
door de weI if de bevoegqe y verheid .. 

Dit artikel verankect de bevoegdheid van de 
geiiltegreerde politie voor wat betre ft de 
grenscontroles en de reglemente.r:ing Ïnzake het 
verbtijf op het Belgische grondgebied, en dus ook 
het verbtij f 01' het grondgebied .. n de EU. 

De in dit artikel opgenomen 
bevoegdheden zijn steeds gelinkt aan de 
specifieke opdrachten en taken waarvoor de leden 
van het permanent korps op ons grondgebied 
kunnen worden ingezet_ Deze taken zijn timitatief 
en beperken zich tot de volgende taken: 

de grenscontroles in de zm van artikel2, punt 
Il, van Verordening (EU) 2016/ 399 ; 
het gcenstoezicht in de zin van artike1 2, punt 
10, van Verordening (EU) 2016/ 399, vom 
zover zij gerelateerd is aan de opdracht van 
grenscontrole ; 
de grensbewaking in de zin van artike12, punt 
12, van Verordening (EU) 2016/ 399, ook 
voor zover zij gere1ateerd is aan de opdracht 
van grenscontrole ; 
de opdrachten van terugkeer van onderdanen 
van derde landen voor wie een door een 
lidstaat uitgevaardigd terugkeerbesluit geldt_ 
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retour prise pu un État membre. 

- -

L'article 4 énonce ensuite au paragraphe 2 
un principe général: même s'ils disposent, dans 
le cadre de leurs missions officielles et sur la base 
des dispositions en projet, de certames 
compétences (policières), les membres du 
contingent permanent ne peuvent jamais 
exercer de compétences plus étendues que celles 
pour lesquelles ils ont reçu une formation dans 
leur propre État ou dans le cadre de 
FRON1EX. Cette disposition a pour but de 
garantir une double sécurité juridique, tant par 
rapport au droit national de l'agent étranger 
concerné que par rapport au droit national 
belge, qui lui permet d'exercer certaines 
compétences policières. 

Conformément aux dispositions de 
l'article 62 du Règlement, un trajet de formation 
de base et une formation spécialisée pour 
chaque type de profil ont été développées au 
sein de FRONTEX. Tout comme pour tous les 
membres du contingent permanent qui seront 
déployés sU! notre territoire, ils recevront en 
outre un briefing opérationnel qui portera sur 
les tâches quotidiennes à accomplir et les 
compétences et limites qui y sont associées. 

Ce n'est toutefois pas le seul principe mis en 
avant dans le présent paragraphe : ainsi, les 
compétences concernées ne peuvent jamais être 
plus étendues que celles dont disposent les 
membres de la police intégrée agissant dans le 
cadre de l'article 21 de la loi sur la foncoon de 

t. p_~lice}~.!~~toire belge. 

Les compétences que les membres du 
contingent permanent pourront exercer seront 
toujours limitées aux compétences dont ils ont 
explicitement besoin pour les profils pow 
lesquels ils ont été engagés. Les compétences 
restent en effet limitées à celles qui sont 
nécessaires pour exercer la fonction pour 
laquelle les membres du contingent permanent 
sont déPl9.yés. 

En conclusion. force est de constater que 
plusiews restrictions sont prévues. Ainsi, les 
compétences seront toujours limitées à (1) celles 
pour lesquelles les membres du contingent 
permanent ont été formés dans leur pays ou par 
FRONTEX elle-même, (2) celles dont disposent 

Artikel 4 vooniet vervolgens in paragraaf 2 
ln een algemeen principe oak al beschikken ze in 
het raam van hun officiële opdtachten op basis 
van de ontworpen bepalingen, over bepaalde 
(polirionele) bevaegdheden, toch kunnen de leden 
van het permanent korps nooit bevoegdheden 
uitoefenen die uitgebreider zijn dan deze 
waarvoor zij desgevallend in bun eigen Staat of in 
bet raam van FRO~X reeels een passencle 
opleidiog hebben gekregen. Deze bepaling heeft 
tat doel voor een dubbele juridische veiligheid te 
zorgen, zowel ten opzichte van het nationale recht 
van de betrokk.en bcitenlandse agent, ais op het 
niveau van het Belgische nationale recht, dat hem 
toelaat bepaalde politione1e bevoegdheden cit te 
oefenen. 

Conform de bepalingeo artikel 62 van de 
Verordening werd ruertoe binnen de schoot van 
FRONTEX een Basis Oplcidingstraject eo 
gespecialiseerde opleidingen voor elk. van de 
profielen uitgewerkt. Net ais voor alle leden van 
het permanent korps die op ons grondgebied 
zullen werden ingezet krijgen oak zij aanvullend 
nog een operationde briefing waac op de 
dagelijkse invulling van de te verochten taken met 
de daubij horende bevoegdheden en beperkingen 
in detail wordt ~g~gaan. 

Dit is evenwel ruet het eaige principe dat in 
deze paragraaf naar voor wordt geschoven: Zo 
zullen de bevoegdheden ook nooit uitgebreider 
kunnen zijn dan deze waarover de leden van de 
geïntegreerde politie, die tussenkomen in het 
kader van artikel21 van de wet op de politieambt 
beschikken. 

De bevoegdheden die de leden van het 
permanent korps zullen kunnen uitoefenen, 
zullen steeds beperkt blijven tot die 
bevoegdheden die zij uitdrukkelijk nodig hebbeo 
voor de profielen waarvoor zij aangenomen zijn. 
De bevoegdheden blijven immers beperkt tot xij 
die noodzakelijk zijn voor de functie waarvoor zij 
ingezet worden. 

In conclusie kan dus vastgeste1d worden dat 
cr meerdere beperkingen worden voorzien. Zo 
zullen de bevoegdheden steeds beperkt zijn tot 
deze (1) waarvoor de betrokken leden van het 
permanent korps opgeleid zijn in eigen land dan 
wel door FRONTEX zelf, (2) waarvoor de 
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les membres belges de la police intégrée et (3) 
ceUes qui sont nécessaires pour exercer la 
fonction pour laqueUe les membres du 
contingent permanent ont été ~~gagé..s. 

Une habilitation au Roi est prévue afin 
de délimiter, dans le cadre des tâches relatives 
au."{ vérifications aux frontières; les portions de 
territoire national sur lesquelles les membres du 
contingent permanent pourront exercer lles 
compétences octroyées par la présente loi. Ceci 
permet d'établir le champ d'action du 
contingent permanent. Il est également prévu 
que l'arrêté royal a une durée de validité de deu..'t" 
ans et est évalué annuellement. 

Article 5 {autorit"} 

L'article 5 détermine ensuite de quelle 
autorité relèvent les membres du contingent 
permanent de FRONTEX durant l'exécution de 
leurs missions sur le territoire belge et précise à 
qui revient le commandement opérationnel. 
Tant du point de vue de l'autorité que d'un point 
de vue opérationnel et exécutif, les membres du 
contingent permanent de FRO~1TEX sont 
soumis aux autorités nationales et à l'officier de 
la direction ou de l'unité de la police intégrée à 
qui sont confiées la coordination et la direction 
opérationnelles. Il en résulte que les membres du 
contingent permanent de FRONTE..'X sont 
soumis aux ordres, instructions et directives de 
ces derniers et qu'ils doivent, en outre, toujours 
exercer leurs missions en présence d'un membre 
du personnel de la police intégrée, 
conformément à l'article 82.4 du Règlement. 

- - -
Cette façon de travailler s'inscrit à 

nou,"'eau dans la philosophie des modalités de 
coopération envisagées dans le cadre des 
accords de coopération policière bi- et 
multilatéraux conclus avec nos pays voisins. La 
présence physique immédiate d'un 
fonctionnaire de police belge devrait permettre 
de prendre sans délai toutes les mesures 
nécessaires lorsque des mesures doivent être 
prises à l'encontee d 'individus. En attribuant aux 
membres du contingent permanent des 
pouvoirs strictement limités. ceux-ci peuvent, 
lorsque cela s'avère nécessaire, prendre les 
premières mesures qui s'imposent (par exemple, 
intervention en cas de troubles à l'ocdre public 
soudains à un poste de contrôle frontalier) en 
attendant que le collègue belge présent prenne 
le relais, avec toutes les conditions procédurales 

Belgische leden van de geïntegreerde politie 
bevoegd zijn en (3) die noodzakelijk zijn voor de 
functie waarin het lid van het permanent korps 
aan~steld 1s $~weest. 

De Koning wardt gemachtigd am, in het 
kader van de taken gerelateerd am de 
grensconttole, de gedeelten yan het nationale 
grondgebied waarbinnen de leden van het 
permanent korps èeze de bevoegdheden voorzien 
door deze wet zullen kunnen uitoefenen, vast te 
leggen. Dit laat toe het actieterrein van het 
permanent korps vast te leggen. E r wordt ook 
bepaald dat het Koninklijk Besluit een 
gddigheidsduur van twee jaac en jaarlijks moet 
worden_g~ëvalueerd. 

Artikel 5 (gezag) 

Artikel 5 bepaalt vervolgens onder wiens 
gezag de leden van het permanent korps yan 
FRONTEX staan tijdens de uitvoering van hun 
oprlrachten op het Belgische grondgebied, alsook 
wie de operationele leiding heeft. Zowel vanuit 
het oogpunt van het gezag als vanillt operationeel 
en uitvoerend oogpunt zijn de FRONTEX-Ieden 
van het permanent korps onderworpen aan de 
nationale overheden en de ambtenaar van de 
directie of de eenheid van de Gcintegreerde 
Politie aan wie de operationele coordinatie en 
leiding toevertrouwd is. Hieruit volgt dat de 
FRONTEX-Ieden van het permanent korps 
onderworpen zijn aan de beveJen, 
onderrichtingen en richtlijnen van deze laatsten 
en daarenboven hun taken steeds moeten 
uitoefenen in aanwezigheid van een personeelslid 
van de Geïntegreerde Politie overeenkomstig 
artikel 82. 4 van de Verordening. 

Deze manter van werken ligt 
opnieuw volledig in lijn met de Blosofie van 
samenwerkingsmodaliteiten die binnen de 
context van bi- en multilaterale politionele 
samcnwerkingsakkoorden met onze buurlanden 
"WOrdt voorzien. De onmiddellijke fysieke 
aanwezigheid van een Belgische politieambtenaar 
moet toelaten onverwijld aile nodige stappen te 
ondernemen wanneer er maatregelen dienen 
getcoffen te woroen tegen personen. Door het 
toekennen van strikt gelimîteerde bevoegdheden 
aan de leden van het permanent korps k:unnen zij, 
waar en wanneer nodig, de eerste noodzakelijke 
maatregelen treffen (bv tussenkomst bij plotse 
problemen of ordeverstoringen ter hoogte van 
een grenscontrolepost) in afwachting dat de 
aanwezlge Belgische collega het optteden 
overneemt met alle procedurele randvoorwaar~.e!:!. 
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préalables qui s'y rattachent. Ce dernier sera 
également chargé, le cas échéant, de rédiger le 
rocès-verbal. 

En ce qui concerne le contrôle des 
missions d'éloignement en cas de retour forcé, 
celui-ci reste de la compétence de l'Inspection 
générale. L'article 9/1 de l'arrêté royal du 20 
juillet 2001 relatif au fonctionnement et au 
personnel de Pinspection générale de la police 
fédérale et de la police locale indique en effet, en 
exécution de l'article 74/15, §3 de la loi du 15 
décembre 1980, que ICInspection générale est 
désignée comme l'instance chargée d'assurer le 
contrôle des retours forcés. Cette compétence 
porte sur chaque miss10n d'éloignement, 
indépendamment de la qualité des agents 

1 chargés de l'exécution de la mission. 

Par ailleurs, l'article 111 du 
Règlement prévoit explicitement une procédure 
de notification des incidents. Depuis, ce 
mécanisme a été mis en place et son efficacité 
fait l'objet d'un examen régulier. Dans le cadre 
de ce mécanisme, l'officier des droits 
fondamentaux est chargé de traiter les plaintes 
reçues par l'Agence, conformément au droit à 
une bonne gouvernance. 

Toute personne peut déposer une 
plainte. Les membres de Frontex, y compris les 
membres du contingent permanent, utilisent à 
cette fin le rapport d'incident grave (Serious 
Incident Report -SIRIR), un formulaire 
standard mis à disposition dans le cadre de 
chaque opération conjointe en cours et pour 
chaque membre du personnel sU! leur 
plateforme web intecne. Au début de chaque 
mission, le formulaire et son utilisation sont 
réexpliqués. Les citoyens peuvent déposer une 
plainte sur le site web général de Frontex, où ils 
trouveront toutes les informations relatives au 
mécanisme de plainte. Dans les deux cas, la 
plainte parvient à l'officier des droits 
fondamentaux. 

L'officier des droits fondamentatLx doit 
examiner la recevabilité d 'une plainte, 
enregistrer les plaintes recevables, transmettre 
toutes les plaintes enregistrées au directeur 
exécutif, transmettre les plaintes concernant les 
membres des équipes détachés à l'État membre 
d'origine et assurer le suivi et l'enregistrement 
des suites données à la plainte par l'Agence ou 
l'État membre concerné. Les États membres 
sont tenus d'informer l'Agence des suites 
données à chaque plainte. 

Ce mécanisme de signalement devrait 
permettre d'assurer un suivi adéquat des 
plaintes. En outre, le mécanisme de .plainte est 

ter zake. Het is dan ook deze laatste die, waar en 
wanneer van toepassing, onder meer zal instaan 
voor de redaecie van he! mecs verbaal. 

De Algemene Inspectie blij ft belast met het 
toezicht op de verwijderingsopdrachten in geval 
van gedwongen terugkeer. Artikel 9/1 van het 
koninklijk be,luit van 20 juli 2001 betreffende de 
werking en het personeel van de AIgemene 
Inspectie van de federale politie en van de lokale 
politie geefr, in uitvocring van artikel 74/ 15, §3 
van de wet van 15 december 1980, aan dat de 
AIgemene Inspectie wordt aangewezen ais de 
instantie die belast is met het toezicht op de 
gedwongen terugkeer. Deze bevoegdheid heeft 
betrekking op elke verwijdcringsopdracht, 
ongeacht de hoedanigheid van de met de 
uitvoe.ring van de opdracht belaste ambtenaren. 

_. -
Bovendien voorziet artikel 111 van de 

Verordening expliciet in een procedure voor het 
melden van încidenten. Dit mechanisme is 
ondertussen in plaats gesteld en wordt op 
geregelde tijdstippen geëvalueerd op zijn 
doeltreffendheid. In dit mechanisme is de 
grondrechtenEunctionaris belast met de 
behandeLing van het Agentschap ontvangen 
klachten, overeenkomstig het recbt op behoorlijk 
bestuur. 

Iedere persoon kan ecn klacht indienen. 
Frontex leden, waaronder de leden van het 
permanent korps, maken daartoe gebruik van het 
Seriou, Incident Report (SIR), een 
standaardformulier dat ter beschikking gesteld 
wordt binnen elke lopende gemeenschappelijke 
operatie en voor elk personeelslid op hun intern 
web·platform. Bi; aanvang van elk.e missie wordt 
het formulier en gebruik ervan nogmaals 
toegelicht. Burgers kunnen via het de algemene 
website van Frontex klacht inruenen en vinden 
daar aile informatie over het klachtenmecharusme. 
In beide gevallen komt de klacht bij de 
grondrechtenEunctionaris terech!. 

De grondrechtenfunctionaris dient de 
ontvankelijkheid van een Iclacht te onderzoeken, 
ontvankeli jke klachten te registreren, alle 
geregistreerde klachten door te zenden aan de 
uitvoerend clirecteur, klachten bctrcffende de 
gedetacheerde teamleden door te zenden aan de 
lidstaat van herkomst en het gevolg dat het 
Agentschap of die lidstaat aan de klacht geeft, 
nader op te volgen en te registreren. Udstaten zijn 
verplicht hetAgentschap op de hoogte te brengen 
van het gevolg dat aan elke klacht gegeven werd. 

Dit rapporteringsmechanisme meet een 
degelijke follow-up van klachten waarborgen. Het 
klachtenmechanisme laat bovendien de 
mogeli.i~heid toe om een administratteve of 
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sans préjudice de la possibilité d'introduire des 
procédures administratives ou judiciaires et ne 
constitue pas une étape intermédiaire obligatoire 
pour l'introduction d'une telle procédure. Les 
enquêtes pénales sont menées par les États 
membres selon la législation et les procédures 
applicables. Afin d'accroître la transparence et la 
responsabilité, l'Agence inclura des 
informations sur le mécanisme de plainte dans 
son rapport annuel. 

Enfin, il est prévu qu'un nombre limité 
d'agents du corps permanent peut être engagé 
concomitamment sur le territoire belge. 

Article 6 (respect du droit national 
et international) 

Le présent article confirme que tant la 
réglementation internationale, en ce compris le 
Règlement, que la réglementation nationale 
doivent être appliqués dans leur intégralité. La 
réglementation nationale visée dans le présent 
article concerne la réglementation belge et non 
celle du pays d'origine des membres du 
con!Îr!.gl?nt permanent de FRONTEX. 

- - - ---
Article 7 -<responsabilité) 

L'article 7 règle l'application de la 
législation pénale, la responsabilité civile et 
l'assistance en justice à l'égard des membres du 
contingent permanent intervenant sur le 
territoire Be!K..e-.:: 

La loi pénale belge est d'application 
territoriale et vise dès lors à ce titre également 
les agents étrangers se trouvant sur le territoire 
Belge. La loi pénale belge prévoit cependant 
dans certaines circonstances un regune 
spécifique à certains égards en ce qui concerne 
les membres des services de police, en raison de 
leur qualité officielle. 

il est, dès lors, également prévu à travers 
la disposition en projet que ce régime spécifique 
puisse s'appliquer mutatis mutandis au."{ membres 
du contlnKentgermanent. 

Sont visés à ce titre, par exemple, les faits 
pénalement punissables pour lesquels la qualité 
de membre des services de police de la victime 
constitue une circonstance aggravante ou pour 
lesquels la qualité de membre des services de 
J~~lice de l'auteur intervient afin de l~gitimer une 

gerechtelijke procedure in te stellen, zonder 
consequenties voor de toepassing van het 
klachtenmechanisme. Strafrechtelijke 
onderzoeken worden uitgevoerd dom de lidstaten 
volgens de vigerende wetgeving en procedures. 
Om de transparantie en de verantwoordingsplicht 
te vergroten, neemt het Agentschap in zijn 
jaarverslag informatie op over het 
klachtenmechanisme. 

Ten slotte wordt bepaald dat een beperkt 
aantal agenten van het permanente korps 
tegelijkertijd op het Belgisch grondgebied mag 
worden ~g~zet. 

Artike16 (naleving nationaal en 
internationaal recht) 

Dit artikel bevestigt dat zowel de 
internationale regelgeving, inclusief de 
bovenvermelde Verordening, als de nationale 
regelgeving onverkort moeten worden toegepast. 
De in dit artikel bedoelde nationale regelgeving 
betreft de Belgische en ruet die van de 
herkomststaat van de FRONTEX ~leden van het 
permanent korys. 

._--- - --
Artike\ 7 (aans!,rakelijkheid) 

. - - - -- -
Artikel 7 regelt de toepasselijkheid van het 

strafrecht, de burgerlijke aansprakelijkheid en de 
rechtsbijstand voo.r de leden van het permanent 
korps die optreden op het Belgische grondgebied. 

Het Belgisch strafrecht heeft een territoriale 
toepassing en heeft bijgevolg ook betrekking op 
de leden van het permanent korps die zich op het 
Belgische grondgebied bevinden. Het Belgisch 
strafrecht voorziet in bepaalde omstandigheden 
echter in een in bepaalde opzichten specifiek 
regime voor wat betreft de personeelsleden van de 
politiediensten, omwille van hun officiële 
karakter. 

Bijgevolg is er in de ontworpen bepaling ook 
voor2Îen dat dit specifieke regime HJutatis mutandis 
van toepassing kan zijn op de leden van het 
.eermanent korps 

Hierbij worden bijvoorbeeld de 
strafrechtelijk strafbare feiten bedoeld waarbij het 
feit dat het slachtoffer de hoedanigheid van 
personeelslid van de politie heeft een verzwarende 
omstandigheid vormt of vom dewelke de 
hoedan~gp-eid van .personeelslid van de Eolitie in 
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cause de justification. 

En ce qui concerne la responsabilité civile, 
que ce soit à titre d'auteur d'un fait 
dommageable ou de victime d'un tel fait commis 
par un membre des services de police belges, les 
règles prévues à l'égard des membres de la police 
belge sont d'application mutatis mutondit pour les 
membres du contingent permanent. 
Concrètement, les règles visées correspondent à 
l'ensemble des dispositions contenues dans le 
Chapitre V de la loi sur la fonction de police. Ces 
règles établissent un régime de responsabilité 
civile fondé sur la responsabilité du commettant 
à l'égard de ses préposés, dans lequel l'État belge 
porte définitivement la responsabilité des 
dommages causés par le fait des personnes 
concernés, à l'exception des dommages causés 
par une faute intentionnelle, par une faute 
lourde ou par une faute légère el habituelle. Un 
système légal d'assistance en justice est prévu 
par ces dispositions. 

Article 8 (usage de la contrainte et f 
des armes à fe~) 

- ----- 1 Selon le droit belge, tout usage de la 
contrainte doit s'exercer en conformité avec 
notamment les articles 1er, 37, 37bis, 37t~ret 38, 
IOde la loi sur la fonction de police. Par 
conséquent, afin de permettre aux membres du 
contingent permanent de FRONTEX de faire 
également usage de la contrainte, le paragraphe 
1er, alinéa l Ct , les met sU! un pied d'égalité avec 
les membres du cadre opérationnel de la police 
int~&!=ée pour ce q~ concerne ces articles. 

Varticle 82.7 du Règlement prévoit que 
l'autorisation de port et d'utilisation d'armes de 
service, de munitions et d'équipements par les 
membres détachés auprès de FRONTEX est 
soumise au droit de l'Etat membre d'origine. En 
ce qui concerne le personnel statutaire de 
FRONTEX, cette autorisation relève de la 
responsabilité du directeur exécutif. L'État 
membre hôte peut toutefois interdire le port de 
certaines armes de service, munitions et 
équipements, pOU! autant que le droit national 
applique les mêmes interdictions à l'égard de ses 
propres agents, comme indiqué précédemment 
et comme indiq~é à l'arti~<: 8~.8 du R~~~!. 

Le projet de loi fait usage de cette 
possibilité, en décrivant les armes et les 
munitions dont les membres du conri~~nt 

hoofde van de dader een rechtvaardigingsgrond 
kan uitmaken. 

De regels aangaande & burgerlijke 
aansprakelijkheid die van toepassing zijn op de 
personeelsleden van de Belgische politiediensten, 
zowe1 wanneer een handeling werd gesteld die 
schade heeft veroorzaakt als wanneer men 
slachtoffer is van dergelijke handeling begaan 
door een personeelslid van de Belgische 
politiediensten, zija mutatis llJutantÜ.I van 
toepassing op de leden van het permanent korps. 
Concreet betreft het de cegels vervat in hoofdstuk 
V van de wet op het politieambt. Deze rege1s 
creëren een burgerlijk aansprakelijkheidsregime 
gebaseerd op de aansprakelijkheid van de 
aanstcller voor zijn aangestelden, waarbij de 
Belgische Staat de uiteindelijke aansprakelijkheid 
dcaagt voor de schade veroorzaakt doO! de 
berrokken personen, met uitzondering van schade 
veroorzaakt door cen opzettelijke fout., een zware 
fout of een gebruikelijke lichte fout. Deze 
bepalingen voorzien ook in een systeem van 
rechtsb~j~tand. 

Artikel 8 (gebruik van dwang en 

vuurw~~ 

Naru: Belgisch recht, dient dk gebruik van 
dwang onder meer in overeenstemming te zijn 
met de artikelen 1,37, 37bis. 37t~ren 38,10 van de 
wet op het politieambt. Teneinde FRONTEX­
leden van het permanent korps ook in de 
mogelijkheid te plaatsen om gebruik te maken van 
dwang, worden zij middds paragraaf 1, eerste lid 
daarom gelijkgesteld met de leden van het 
ope.rationde kader van de gcintegreerde politie 
voor wat betreft deze artikden. 

Artikel 82.7 van de Verordening bepaalt dat 
de toesremming voor het dragen en het gebruik 
van dienstwapens, munitie en uitrusting door hij 
FRONTEX gedetacheerde leden onderworpen is 
aan het recht van de lidstaat van herkomst. \Vat 
het statutaire personeel van FRONTEX bet.reft, 
valt deze toestemming onder de 
verantwoordelijkheid van de uitvoe.rend directeur. 
De ontvangende lidstaat kan echter het dragen 
van bepaalde dienstwapens, rnunitie en uitrusting 
verbieden, mits de nationale wetgeving dezelfde 
verbodsbepalingen toepast op het eigen 
personeel, zoals reeds eerder aangehaald en zoals 
verme1d in artikel 82.8 van de Verordenin.& 

Het wetsontwerp maakt gebruik van deze 
mogelijkheid doar de wapens en munitie te 
beschrïvcn waarmee de leden van het 
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permanent peuvent être équipés. A la condition 
qu'ils en soient équipés par FRONTEX ou par 
leur État d'origine et à la condition qu'ils aient 
reçu une formation adéquate confomle à 
l'article 62 du Règlement, les membres du 
contingent permanent de FRONTEX ne 
peuvent porter et utiliser que: 

1. des armes à feu courtes, de type pistolet 
semi-automatique, de calibre n'excédant 
pas9mm; 

2. des acmes de frappe droites rétracrables; L 
3. des m~yens incapacitants. 

Il a été choisi dans le projet de loi 
d'utiliser la même terminologie que celle utilisée 
pour l'armement individuel des forces de police 
dans l'arrêté royal du 3 juin 2007 relatif à 
l'armement de la police intégrée, structurée à 
deux niveau."t, ainsi qu'à l'armement des 
membres des services d'enquête des Comités 
permanents P et 1 et du personnel de 
eInspection générale de la police fédérale et de 
la police locale. 

Une double restriction sera aInSI 

assurée: les armes utilisées seront au maximum 
les mêmes que celles portées et utilisées par les 
forces de police belges en tant qu'armement 
individue~ à condition que les agents détachés 
de FRONTEX soient également formés et 
compétents à cet effet dans leur pays d'origine. 
En ce qui concerne les agents recrutés 
directement par FRONTEX, l'Ageoce elle­
même devra fournir la formation nécessaire. 
Ains~ une formati on équivalente à celle des 
membres de nos forces de police sera toujours 
requise avant que les armes à feu puissent être 
po.rtées et utilisées par les membres du 
continz':.ot.perrrulIlcnt. 

POUI légitimer ce port et cette utilisation 
d'armes de service sur le territoire belge, il 
convient d'adapter l'arrêté royaI du 26 juin 2002 
[elatif à la détention et au port d'armes par: les 
services de rautonté ou de la force publique 
pour y inclure les membres du contingent 
permanent de FRONTEX. 

li e...uste une nuance tmportante 
concernant l'utilisation des armes à feu, par les 
membres du contingent permanent de 
FRONTEX. En effet, ils ne peuvent utiliser 
leurs armes à feu qu'en cas de légitime défense 
(article 38,1·, LFP). 

permanente korps kunnen worden uitgerust. Op 
voorwaarde dat zij doOI: hun eigen Staat of door 
FRONTEX werden uitgerust en dat zij hiervoor 
een voldoende opleiding. conform actikel 62 van 
de Verordening, hebben gekregen, mogen de 
FRONTEX-leden van het permanent korps enkd 
volgende wapens dragen en gebruiken : 

1. korte vuurwapens, type halfautomatisch 
pistool, met een kalibcr van ma.ximaal 9 
mm; 

2. rechte uitschuifbace slagwapens; 
3. neutralisecende middelen. 

Jo het wetsontwerp is ervoor gekozen om 
dezelfde terminologie te gebruiken ais deze die 
aangewend wordt voor wat betreft de individuele 
bewapening van de politiediensten in het 
Koninklijk besluit van 3 juni 2007 betreffende de 
be<waperung van de gelntegreerde potitie, 
gestructureerd op twee niveaus, aIsook de 
bewapening van de leden van de Diensten 
Enquêtes bij de Vaste Comités P en J en van het 
personeel van de AIgemene inspectie van de 
Eederale _p.~~!ie en van de lokale p~li.!Îe. 

Dit zaI ervoor zorgen clat er een dubbele 
beperking zal bestaan: er l-unnen maximaal 
dezelfde wapens gebruikt worden als deze die de 
Belgische politiediensten dragen en gebruiken ais 
individuele bewapening en dit op voorwaarde dat 
de gedetacheerde FRONTEX-ambtenacen 
hiervoor ln hun land van herkomst er oak 
apgelcid en bevoegd voor zijn. Yoor wat betreft 
de rechtstreeks door FRONTEX aangeworven 
ambtenaren, zal het Agentschap zelf moeten 
voorzien in de nodige opleiding. Zodoende zal er 
steeds een gelijkwaardige opleiding aIs de leden 
van onze politiediensten vereist zijn, alvorens 
vuurwapens kunnen gedragen en gebruikt worden 
doar leden van het permanent korps. 

Om dit gebruik en het dragen van wapens 
op het Belgisch grondgebied te lcgitimeren zal het 
Koninklijk besluit van 26 juni 2002 betreffende 
het voorhaoden hebben en hetclmgcn van wapens 
door de diensten van het openooa.r gezag of van 
de openbare macht worden aangepast om de 
leden van het permanent korps van FRONTEX 
in de opso~ toe te voegen. 

Eeo belangrijke nuance Îllzake het 
vuurwapcngebruik is het feit dat de FRONTEX­
leden van het permanent korps hW1 vuUC\'\l-apens 
cokel mogeo gebruiken in het raam van de wettige 
verdediging (ar tikel38, 1· WPA). 
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Cela est également prévu dans le 
Règlement lui-même, notamment à l'article 
82.9: «Les armes de service, les nl1l/titions et les 
équipements peuvent être utilisés à des fins d'outodijënse 
el de légi/iflle défmse des nJembre.r des équipes OH d'Olltre.r 
}trIO/mes confomJbmnl an droit national de IÉ tat 
membre hôte, dans le respect des pniuipes pertinents du 
droit international des droits de l'homme et de la 
CharteJ~ 

Le port et l'usage d'arme, ainsi que le 
recours à la force ne peuvent s'exercer qu'en 
conformité avec le droit belge, y compris les 
directives et règlements relatifs à l'utilisation 
d'armes à feu par les services de police, et le 
droit international en ce compris le Règlement 
et, en .earticulie--=.._ son annexe V. 

E n outre, tout recours à la force (pas 
seulement l'utilisation d'armes à feu) doit faire 
l'objet d'un procès·verbal adressé à l'autorité 
judiciaire compétente. Ce principe est confirmé 
au paragraphe 2, qui décrit la procédure à suivre, 
y compris les procédures internes telles qu'elles 
existent dans les services de police belges (Plus 
précisément, l'obligation de signalement 
contenue dans le GP] 62) s'apPliquent

1 leineme"n"t.'-__ _ 

Le §3 de l'article 8 précise les modalités 
d'utilisation de l'arme à feu selon que le membre 
du contingent permanent se trouve en présence 
ou non d'un fonctionnaire de police belge, et 
exclut tout port d'armement dans le cadre des 
opérations de retou!. 

Article 9 ~~tres corn étence~,--__ _ 

L'article 82 du Règlement p.révoit ce qui 
suit: ---

«Les membrel des équipes sont en mesure 
d'eJficltur /es lâches et d'ex ercer /es cOfnpélences pour le 
contrôle al/x frontièrel el le remur aÙlIi que cel/es qlli 
sont nécelSoirts polir réaliser /es o~jectifs det règlements 
(UE) n" 656/2014 et (UE) 2016/399, et de la 
directive 200B /115/ CE » 

Ce qui précède crée déjà une base 
juridique pour l' exercice de compétences 
indissociables du contrôle aux f.rontières (ex.: 
contrôles d'identité) . Toutefois, comme indiqué 
ci-dessus, certaines compétences ont un impact 
considérable sur les libertés et les droits 
fondamentaux des individus. Les membres du 
contingent permanent de FRONTEX sont 
e."I\:plicitement ~ss~és à,_des a~nts de "police 

Dit wordt ook als dusdanig voorgeschreven 
in de Verordening zelf, meer bepaald in artikel 1 
82.9: 'VienstwojJens, munitie en uilmsting mogen worden 
gebrnikl in geval van wef/tge ze!foerdediging en wetlige 
verdediging van teamkden of andere per.sonen, filet 
inachlllellling VOII het natWnok n chl van de ontvangende 
lidstant, ill overeenstemming mel de relevante beginselen 
van het intemationaal recht ùltrJke de mensmrechten en 
het Handvesl . .. 

----
Wapendracht, het gebruik van wapens en 

dwang kan eokel gebeuren overeeokomstig het 
Belg1sch recht, o.a. de richtlijnen en regelgeving 
Înzake vuurwapengebruik door politiediensten, en 
het internaoonaal recht, o.a. de Verordening en in 
het bijzonder haar bijlage V. 

Bovenclien moet e1k gebruik van geweld 
(niet enkel het gebruik V1Ul vuurwapens) gemeld 
worden in een proces-verbaal gericht aan de 
bevoegde gerechtelijke overheid. Dit principe 
wordt bevestigd in paragraaf 2, met beschrijv:ing 
van de te volgen procedure en met inbegrip van 
de interne procedures zoals deze bestaan in 
hoofde van de Belgische politiediensten (meer 
bepaald de meldingsplicbt vervat in de GP] 62) 
onvedmrt van toe assing zï n. 

De §3 van artikel 8 bepaalt de modaliteiten 
van het vuurwapen gebruik waoneer het lid van 
het permanent korps zich al dan ruet in de 
aanwezigheid bevindt van een Belgische 
politieambtenaar. D e wapendracht in het kader 
van terugkeerEE.~~~~~!~~~~gesloten. 

- . . __ ._- -- . 
A<tikel 9 (overige bevoe~hedenL 

Art. 82 van de Verorclening stelt het 
vo!g~_nde: 

'Ve Î11!.ezette teamkden van het permanent korps 
iJjn ill .staat tahn te vernchtm en bevoegdhedm ml te 
oejënen du IlIJdig ~ voor grmstoerfcht en temgkeer en 
voor hel verwczelllfjken van tk doelstel/ingen van 
Verorowi,,!, (EU) nr. 656/2014 en Verordwing (EU) 
2016/399 ell Richtlijn 200B/115/EG" 

Bovenstaande creëert reeds een wettelijke 
basis vooe het kunnen uitoefenen van 
bevoegdheden die onlosmakelijk verbonden zijn 
aan het grens toezicht (bv. identiteitscontrole). 
Echter, zoals reeds aangehaald hierboven, houden 
bepaalde bevoegdheden een verregaandere 
impact op de vrijheden en de fundamentele 
rechten van personen. De FRONTEX-Ieden van 
het 1~ermanent korps worden uitdr11kkeljt~ 
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administrative et judiciaire du cadre 
opérationnel de la police intégrée pour ce qui 
concerne tant les aICestations administratives 
que les arrestations judiciaires dans le cadre d'un 
signalement judiciaire. L'assimilation des 
membres du contingent permanent aux agents 
de police judiciaire se limite donc à la 
constatation d'un signalement judiciaire, où une 
personne signalée est arrêtée sur-le-champ en 
vue d'être immédiatement mise à la disposition 
de l'officier de police judiciaire, qui se charge 
ensuite de l'arrestation. Il est important de noter 
que les membres du contingent permanent de 
FRONTEX oe disposent pas de la qualité 
d'officiee de police judiciaire ou d'officiee de 
police administrative. Par conséquent. il faut 
toujours faire appel à Wl officier de police belge 
poru la con&rmation/I'e."I:écution d'une 
arrestation. 

Quant à la possibilité de procéder à 
une arrestation administrative, il est 
e.'{trêmernent important que ce pouvoir soit 
attribué aux membres du contingent permanent, 
car ils co ont besoin dans le cadre de leurs 
missions. La possibilité de procéder à une 
arrestation administrative n'est pas seulement 
nécessaire au maintien de l'ordre public, qu'elle 
soit ou non combinée à la nécessité d'éviter une 
infraction, mais eUe est aussi intrinsèquement 
Liée à la politique des frontières, comme le 
prévoit également l'article 21 de la LFP, en 
liaison avec l'artide 74/7 de la loi du 15 
décembre 1980 sur l'accès au territoire, le séjour, 
rétablissement et l'éloignement des étrangers. 
En d'autres termes, ce pouvoir est nécessaire 
pour que les membres du contingent permanent 
puissent être déployés de manière efficiente et 
effective. 

Une compétence de rétention est par 
ailleurs prévue afin de permettre aux agents du 
contingent permanent d'intercepter les 
personnes qui font l'objet d'un signalement Si 
un membce du contingent permanent doit 
intercepter une personne, il la met 
inunédiatement à la disposition d'un officier de 
police judiciaire. La présence physique 
permanente d 'un fonctionnaire de police belge 
permet également de limiter l'intervention de 
l'agent du contingent permanent à la durée 
strictement nécessaire. 

gelijkges teld met agenten van bestuurlijke en 
gerechtelijke politie van het operationeel kade.r 
van de geïntegreerde politie voor wat betreft 
zowel de bestuurlijke arrestatie ais de gerechtelijke 
arrestatie, in het kader van een gerechtclijke 
seining. De gelijkstelling van de leden van hec 
permanent korps met de agenten van 
ge.rechtelijke politie beperkt zich dus tot het 
vaststellen van een gerechtelijke sei.niog, waarbij 
een geseind persoon staande wordt gehouden met 
oog op een oruniddellijke terbeschikkingstelling 
aan de officier van gerechtelijke politie, die de 
aanhouding verder afhandelt. Het is van belang 
am op te merken clat de PRONlEX-Ieden van 
het permanent kocps niet beschikken over de 
hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie 
of van officier van bestuurlijke politie. Bijgevolg 
dient ec voor wat betreft de bevestiging / 
handhaving van de arrestatie steeds beroep 
gedaan te worden op een Belgische 
politieambtenaar. 

Voor wat betreft de mogelijkheid tot het 
uitvoeren van een beshmrlijke arrestatie, is het van 
uitermate groot belang dat deze bevoegdheid 
wordt toebedeeld aan de leden van het permanent 
korps, aangezien zij dit irnmers nodig hebben in 
het kader van hun opdrachten. De mogelijkheid 
tot bestuurlijke arrestatie is niet enkel 
noodzakelijk voor de handhaving van de 
openbare orde, al dan niet gecombineerd met de 
nood om een misdrijf te vermijden, maar is 
bovendien ook inherent verbonden aan bet 
grensbeleid, zoals ook vervat wardt in anikel 21 
WPA,jilllclo art. 74/7 van de wet van 15 december 
1980 betreffende de toegang tot het grondg.bied, 
het verbLijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen. fiIet andere woorden, deze 
bevoegdheid is nodig opdat de leden van het 
permanent korps efficiënt en effectief h."UI1!len 
worden in.gezet. 

Er 1S daarnaast voorz1en in een 
retentiebevoegdheid am de leden van het 
permanente korps in staat te stellen personen die 
het voorwecp uitmaken van eeo s.ignalering te 
onderscheppen. Indien ceo lid van het pe.rmanent 
korps een persoon moet onderscheppen, stelt hij 
die pasoon onmiddellijk ter beschik.king van een 
officier van gerechtelijke politie. De permanente 
fysieke aanwezigheid van een Belgische 
politieambtenaar maakt het oak mogelijk het 
optreden van het lid van het permanent korps te 
beperken tot de strikt noodzakelijke duur. 
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CHAPITRE IV. - TRAITEMENT 
DES DONNÉES 

Article 10 

Lorsque des membres du contingent 
permanent de FRONIEX sont déployés en 
Belgique pOU! exécuter des contrôles aux 
frontières et auues tâches connexes, ces agents 
doivent inévitablement avoir accès aux données 
nécessaires. Le Règlement prévoit en effet que 
l'État membre hôte autorise les membres des 
équipes à consulter les bases de données de 
l'Union dont la consultation est nécessaire pour 
la réalisation des objectifs opérationnels 
spécifiés dans le plan opérationnel relatif aux 
vérifications aux frontières, à la surveillance des 
frontières et au retout. Le Règlement précise que 
les États membres doivent veiller à fournir cet 
accès aux bases de données d'une manière 
effective et efficace. 

Le présent article vise à répondre à cette 
oblig~tion. 

Il n'est toutefois pas question d'W1 accès 
illimité à toutes les informations. Ainsi, les 
agents ne pourront accéder qu'au.'"Ii: données 
strictement nécessaires à l'exécution des tâches 
qui lem: sont confiées. 

Le traitement éventuel des données ed 
outre limité dans lem: chef, en ce sens qu'il~'~~~ 1 

uniquement la possibilité de consulter les 
données existantes. Ils ne peuvent donc pas 
effectuer d'autres traitements que la 
consultation, contrairement au."{ membres de la 
po~ce int~:ée. 

CHAPITRE V. - USAGE DES 
LANGUES 

Article 11 

L'article 4 de la Constirution pose le 
principe de la primauté du néerlandais, du 
français et de l'allemand sm: le territoire belge. 

Dans son avis nO 62.411/2/ AV du 2 mars 
2018 sm: un avant-projet de loi « instaurant la 
Brussels International Business Court », la 
section de législation du Conseil d'État a déclaré 
ce qui suit: 

« Le Conseil d'État déduit de /'m.remble des 
considératioll.r qui prtcèdettt que lu JeruiceI pllbfics - en 
ce co1l!Prir le poutlOitj,!diciaire - doivent e'!.P'ùzcipe 1aire 

l 

----+-
HOOFDSTUK IV. 

GEGEVENSVERWERKING 

ArtikellO 

Wanneer FRONTEX-leden van het 
permanent korps in België ingezet worden voor 
het uitvoeren van grensconttoles en andere 
hieraan verbonden taken, dan brengt dit 
onvermijdelijk met zich mee dat zij toegang 
moeten krijgen rot de hiervoor nodige gegevens. 
De Verordening voorziet immers dat de 
ontvangende lidstaat teamleden toestaat 
databanken van de Europese Unie te raadplegen 
die noodzakelijk zijn voor de ve!W'ezenlij1cing van 
de operationele doelstellingen. al vastgesteld in 
het operationeel plan inzake grenscontroles, 
grensbewaking en terugkeer. De Verordening 
bepaa1t dat de lidstaten ervoor moeten zorgen dat 
deze toegang tot gegevensbanken op een 
doeltrcffende en doe1matige wijze wordt verleend. 

Dh artikel heeft als doel hieraan tegemoet te 

-+.~~~~~..:.-
----j - ---_.-

Het betreft evenwel geen onbeperkte 
toegang tot aile informatie. Zo zullen zij enkel 
toegang lrunnen krijgen tot die gegevens die strikt 
noodzakelijk zijn voor de hun toevertrouwde 
o.Edrachten. 

-----;0;:- - - - - .-- - --- - -
Daarenboven worden zij ook beperkt in hun 

mogelijke gegevensverwerking, in die zin dat zij de 
voorhanden zijnde gegevens enke! kunnen 
raadplegen. Zij lrunnen dus niet andere 
verwerkingen doen dan de raadpleging, in 
tegenstelling rot de leden van de geïntegreerde 
polio •. 

HOOFDSTUK V. GEBRUIK VAN TAAL 

Artikell1 

Artikel 4 van de Groodwet bepaalt het 
principe van de voorrang van het Nederlands, 
Frans en Duits op het Belgisch grondgebied. 

In zijn advies ur. 62.411/2/.AV van 2 
maart 2018 OVe! het voorontwerp van wet 
'houdende inrichting van het Brussels 
International Business Court' ste1de de afdeling 
Wetgeving van de Raad van State wat volgt: 

CUit he! geheel vaN de voorgaande overwegingen 
beJhlit de Raad pan 5 tate dat ill beginsef de openbare 
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IIsa!,! des hlJgnes officielles, mais qlle l'emploi d'1I/le 
nlllre lall!l't pmt être rigli polir a/{tant que l'lisage de la 
hllglle ofJùielle 0/1 des kmgtus officie/In se nuNe 
impossible par la nature des choses 011 que /es IIécessités 
dll Jernce 011 l'ùHé';t gélliml imposent l'lisage d'dlltres 
k1ll!l'es 31. Si cette t:(mditioll esl rm'Plie, l'lIsog! d'fine 
dlllre langll! pmI être rég~ à la conditioll sllpplimmtaire 
qll'ii ne soit pas porté atteinte à la pn'II1tlllté de ln lollgm 
011 deI IoIJglltl de 10 région (article 4, alilléo 1er, de 10 
COI/Ilitlltum) el qlle le pn'llcipe d'égalité ell'inlerdiction 
de discriminatioll Ile soient pas molés (articles 10 et Il 
th la COIlItitlltioll). )) 

L'utilisation d'une autre langue est dODc 
possible dans la m esure où l'utilisation des 
langues nationales belges officielles (néerlandais. 
français ou allemand) s'avère impossible par 
nature, ou que les nécessités du service ou 
l'intérêt public exigent l'utilisation d'une autre 
langue, du moins tant qu'il n'est pas porté 
atteinte à la primauté des langues nationales 
belges et au principe d'égalité. 

FRONTEX est une agence qui emploie 
plusieurs nationalités de l'Union européenne. 
Toutefois, certains employés du contingent 
permanent de FRONTEX ne parlent aucune 
langue nationale belge (voir également la section 
9 du Règlement). Toutefois, compte tenu de 
l'intérêt général et compte tenu des besoins des 
aéroports ou d'autres postes frontaliers, les 
membres du contingent permanent doivent 
pouvoir être autorisés à effectuer certains 
contrôles suc le territoire belge. En effet, le 
déploiement du contingent permanent de 
FRONTEX pour le contrôle des frontières en 
Belgique constitue une importante valeur 
ajoutée. En tant quI agence européenne, 
FRONTEX dispose drune expertise 
considérable en matière de contrôle des 
frontières. Le déploiement de cette force permet 
également de renforcer les capacités des services 
de police belges. 

Afin de concilier les principes de la 
Constitution et du Règlement, il est prévu que 
les membres du contingent permanent qui ne 
maitrisent aucune langue nationale belge 
puissent utiliser l'anglais dans leurs interactions 
avec les non-Belges. En pratique, cela signifie 
que lors d'un contrôle frontalier (là où les 
membres du contingent permanent peuvent être 
déployés), une fl1e drattente pour les Belges et 
une file d'attente pour les non-Belges seront 

diellSltII- en ook de rechlerlijke mochl - de 4ficiêïe talen 
dieJ1tn te gebmikm, doch dat hel gebmik vall em ondere 
laol kali wordm geregeld VOQr zouer hel gl'bmik IJall de 
qfJictèle taal ~ de 4ficiê'k lolen oll/IJogelijk blijkl le ~iJ 
uil de aard der zank tif voor zouer de behoiftell Voll de 
dielulm of VOII hel algenletfl belong het gebmik IJ(Jn mu/ere 
lolm lIoodzahlfik makm. Indiell 0(111 die voonvaorde is 
valdaan, kan hel gebntik VOII eet1 ondere lnal WOrcle1l 
gerigeld, onder de bijkonulJde voorwaarde dal gem tifbreuk 
wordt ged(l(1IJ aon de IJOOn'allJ!, MIl de taol ~ de lalm van 
het gebied (ar/ihI4, eerste lid, van de Gralldlvet) etl dol 
geetl ajbrmk wordt gedaall aoll het gelfikheidsbegimel tIl 
he! dismiJJlillltielJl!rbod (nrtikelm 10 ell 11 vall de 
Grolldwel). " 

Het gebruik van een andere ual is aldus 
mogelijk voor zover het gebruik van de officiële 
Belgische landstalen (Nederlands, Frans of Duits) 
onmogelijk blijkt cit de ,ard der za,k, of de 
behoeften van de diensten of van het algemeen 
belang het gebruik van een andere taal 
noodzakelijk maken, tenminste indien geen 
afbreuk wordt gedaan aan de voorrang van de 
Belgische lands talen en aan het 
gelijkheids beginsel. 

FRONTE...."X. IS een agentschap waar 
verschillende nationaliteiten mt de E uropese Dnie 
worden tewerkgesteld. Bepaalde medewerkers 
van het permanent k.orps van FRONTEX 
spreken echter geen enkele Belgische landstaal 
(zie ook afdeling 9 van de Veroroening). i'vlede 
gelet op het algemeen belang en gelet op de 
behoeften van de luchthavens of andere 
grensposten, dienen de leden van het permanent 
korps evenwel de mogelijkheid te krijgen om 
bepaalde controles mt te voeren op het Belgisch 
grondgebied. De inzet het permanent korps van 
FRONlEX bij de grenscontrole in België vormt 
immers een belangrijke meerwaacde. Ais 
Europees agentschap beschikt FRONTEX ove! 
aanzienlijke expertise op het gebied van 
grenscontrole. De inzet van dit korps levert ook 
de noodzakelijk capaciteitswinst op voor de 
Belgische politiediensten. 

Teneinde de principes mt de Grondwet en 
de Verordening te verzoenen, wordt bepaald dat 
de leden van het permanent korps, die geen 
Belgische landstaal m achtig zijo, Engels kunnen 
hanteren bij htul interacties met niet-Belgen. In de 
pcakti;k zal dit impliceren dat bi; de grenswacht 
(waar leden van het permanent korps kunnen 
worden ingezet) wordt voorzien in een rij voor 
Belgen en een rij voor niet-Belgen. O p deze 
maruer wordt geen afbreuk gedaan am de 

_ voorranK ~~ d~ Bel~che Iandstalen (ta.v. 
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prévues. De cette manière, il ne sera pas porté 
atteinte à la primauté des langues nationales 
belges (vis-à-vis des Belges) et au principe 
d'égalité. 

Les membres du contingent permanent 
de FRONTEX qui ne parlent aucune langue 
nationale belge peuvent donc être affectés au 
contact de personnes qui n'ont pas la nationalité 
belge (ils doivent utiliser l'anglais dans ce 
contexte).Les lois coordonnées du 18 juillet 
1966 sur l'emploi des langues en matière 
administrative restent pleinement applicables 
vis-à-vis des personnes qui disposent de la 
nationalité bcls.e . 

. _ .. --- _ . -- - .. - ... , 

CHAPITRE VI. - DISPOSITION 
FINALE 

Article 12 

Cette disposition ne nécessite aucun 
commentaire. 

De M.i.nister van Binnenlandse Zaken, 

De Minister van Justitie, 

Belgen) en aan het gelijkheidsbeginsel. 

Leden van het permanent korps van 
FRONTEX die geen Belgische landstaal spreken 
kunnen aldus worden ingezet t.a.v. personen die 
niet over de Belgische nationaliteit beschikken (zij 
dienen in dit verband het Engels te hanteren). De 
gecoërdineerde wetten van 18 juli 1966 op het 
gebruik van de talen in bestuurszaken blijven 
onverkort van toepassing op personen die weI 
over de Belgische nationaliteit beschîkken. 

HOOFDSTUK VI. SLOTBEPALING 

Artikel12 

Deze bepaling behoeft geen toelichting. 

La Ministre de l'Intérieur, 

Le Ministre de la Justice, 

V. VAN QUICKENBORNE 

16 


	PO Voorontwerp
	PO2 Memorie



